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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śemíaś, śemíaɣan
Arrieta: śemíaś
Bakio: śemien
Bermeo: śemíaś, *śemián
Berriz: śemíaś
Bolibar: śemíaś
Busturia: śemíeɣaś
Dima: śeméaɣaś, *śeméan
Elantxobe: śemíen
Elorrio: śemíaŋ, śemíaś, śemían (?)
Errigoiti: śemieɣán
Etxebarri: śemíeɣaś
Etxebarria: śemjéɣaś
Gamiz-Fika: śemíaɣaś
Getxo: śeméaś
Gizaburuaga: śemíaś, *śemétan
Ibarruri (Muxika): śemíeɣaś
Kortezubi: śemien
Larrabetzu: śémiaɣan
Laukiz: śemén
Leioa: śemeáś, śeméan
Lekeitio: śemíaɣaś
Lemoa: śémeaɣaś, *śémeaɣán
Lemoiz: śemen
Mañaria: śémieɣáś
Mendata: śemíaś, *śemjeɣán
Mungia: śemíaɣaś, *śemíaɣan
Ondarroa: śemíaś
Orozko: śeméaɣaś, *śeméaɣan
Otxandio: śemíaś, *śeméaɣan (?)
Sondika: śeméaś
Zaratamo: śemíaɣáś, *śeméaɣán
Zeanuri: śeméaɣaś, *śeméaɣan
Zeberio: śeméaɣaś, *śeméaɣan
Zollo (Arrankudiaga): śemíeɣaś, *śemíeɣan
Zornotza: śemíean

Araba

Aramaio: śemíeɣaś, śemíeɣan

Gipuzkoa

Aia: śemíaɣan
Amezketa: śeméakín
Andoain: śemíakin
Araotz (Oñati): śemíekin
Arrasate: śemíekin

Arroa (Zestoa): śémjakím
Asteasu: śemíəkin
Ataun: śemekíɲ
Azkoitia: śemíekiŋ, śemíekíɲ
Azpeitia: śemíakíɲ
Beasain: śeméɛn
Beizama: śemékiŋ
Bergara: śemiákiɲ
Deba: śemíakíŋ, śémjakíɲ
Donostia: śemiakin, śemiaŋgan
Eibar: śemiákiɲ
Elduain: śémén
Elgoibar: śemíakin
Errezil: śemíakíɲ
Ezkio-Itsaso: śémekíɲ
Getaria: śémiakiɲ, śémiakim, *śémieŋgáŋ
Hernani: śemíəkin
Hondarribia: śémiaŋ, *śemiareŋgan
Ikaztegieta: śémekin, *śemeaŋgan
Lasarte-Oria: śemian
Legazpi: śeme:ŋgaŋ
Leintz Gatzaga: śemíaɣaś
Mendaro: śemíakíɲ
Oiartzun: śémikiŋ
Oñati: śemíekin
Orexa: śeméa:kíɲ, śeméán
Orio: śemíakiɱ
Pasaia: śémián, śemíakin
Tolosa: śemém
Urretxu: śeméarekíŋ (?), śemékíɲ
Zegama: śemékiɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śémeik̯ín, 
śémeakín, śemeéik̯in, śemékin

Alkotz: śeméakín
Aniz: śemean
Arbizu: śemíarekíŋ
Beruete: śéméɱ, śemekín
Donamaria: śemín, śemíkin
Dorrao / Torrano: śémeś, śemjéik̯in
Erratzu: śemían
Etxalar: śémian
Etxaleku: śemeán, śeméarekín, feðeán
Etxarri (Larraun): śémikín
Eugi: śemján
Ezkurra: śémean
Gaintza: śeméakíɲ

Goizueta: śémekin
Igoa: śémikín
Jaurrieta: śeméarekín
Leitza: śemén
Lekaroz: śemeakin
Luzaide / Valcarlos: śemeám, *śémearekín
Mezkiritz: śemeán
Oderitz: śémekín, śémetáś, śémeŋgám, 

*śémeɣám, *śémeŋgán, *śémeŋgáin̯, 
*śémeŋgáiŋ̯

Suarbe: śémjan, śemjáki
Sunbilla: śemikin
Urdiain: śémiekín
Zilbeti: śemeán
Zugarramurdi: śemjáik̯in

Lapurdi

Ahetze: śeméa βait̯án
Arrangoitze: śeméarem báit̯an
Azkaine: śeméim bait̯án
Bardoze: śemjan, śéme βáit̯han
Beskoitze: śemín, śemea βáit̯an
Donibane Lohizune: śemían báit̯an
Hazparne: śémjan
Hendaia: śemíem bait̯án
Itsasu: śemeán, *báit̯an
Makea: śémjan
Mugerre: śemjaŋ gain̯jan, *horēm bait̯an
Sara: śemiaékin
Senpere: śémiaim̯ bait̯án
Urketa: śemjá βait̯án
Uztaritze: śemiaren báit̯an

Nafarroa Beherea

Aldude: śemeá it̯an
Arboti: śémjan
Armendaritze: śemíambait̯án
Arnegi: śemián
Arrueta: śemján
Baigorri: śemeán
Bastida: śemián
Behorlegi: śemíaik̯in, *śemián
Bidarrai: śeméareŋ gain̯eán, *śemiáŋ gain̯eán
Ezterenzubi: śemiáŋ
Gamarte: śemján
Garrüze: śemían
Irisarri: śémearen bait̯an, śemián
Izturitze: śemián, śémia βait̯án

Jutsi: śemján
Landibarre: śémian
Larzabale: śemján
Uharte Garazi: śemián

Zuberoa

Altzai: śemín
Altzürükü: śemí:n
Barkoxe: śemín
Domintxaine: śémjan
Eskiula: śemjáin̯ (?), śemían
Larraine: śemían
Montori: śemían, śemín
Pagola: śemí:n
Santa Grazi: śemían, śemeátan
Sohüta: śemín
Urdiñarbe: śemín
Ürrüstoi: śemín

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Oderitz (N): śémeŋgám, *śémeŋgán
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1052. Mapa: -e + arengan (-e bukaera + inesibo singularra (biziduna))

GALDERA: 86260 

semean	  
seme(a)tan	  
semeagan	  
semearengan	  
semearen baitan	  
semea baitan	  
semearekin	  
semeagas	  
semeas	  
semetas	  
semiain	  
semearen gainean

Ikaztegieta: “Semeangan” gutxigo erabiltzen da; beste aldera [semekin] geyago...
Andoain: Gure semiakin eztao gaiztakerik.
Elduain: Nee semen eztao gaiztakeriik.
Etxaleku: bietara (semean eta semearekin) esaten da adiera berean.
Mugerre: “Horren baitan” ba [esaten dela, alegia].
Bardoze: ...ene semian, ene seme baithan [lekukoak berak zuzendurik].

- Galdera honetan bizidunen inesiboari dagokion atzizkia 
bilatu nahi izan da. Horretarako erabili den estimulua 
hau izan da: “Confío en mi hijo / J'ai confiance dans mon 
fils”. Estimulu honek eragindako erantzunen artean “-e + 
-arengan” kasuari dagozkion kasu markak (-an, -agan, -tan, 
(-ren) baitan, -ren gainean atziki eta postposizioez eraikiak) 
eta soziatibo kasuari dagozkionak (-arekin, agas, -as, -etas) 
bildu dira. 
-Mapa handirako erantzunak bere horretan utzi ditugu, baina 
txikerrean hautua egin da: “-gan”, “-an” eta “-ren baitan”-en 
eremuak bakarrik aurkeztu dira. 


